
ONLINE KÉZIKÖNYV

MÉLYHIDRATÁLÓ ARCÁPOLÓ KÉSZÜLÉK
Utazóbarát kialakítás



TELJES FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

A KEZDETEK
Gratulálunk, hogy az UFO™ 3 go megvásárlásával megtette az első lépést, hogy felfedezze a bőrápolás új korszakát. 
Mielőtt   otthona kényelméből élvezné a kifinomult technológia minden előnyét, kérjük, szánjon néhány percet a 
kézikönyvben található utasítások áttanulmányozására.

Kérjük, HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST és csak a jelen kézikönyvben leírtak alapján, 
rendeltetésszerűen használja ezt a készüléket.

     FIGYELEM: A BERENDEZÉS MÓDOSÍTÁSA NEM MEGENGEDETT.

UFO™ 3 GO ÁTTEKINTÉS
Az UFO™ 3 termékcsalád kompakt és könnyű tagja, mely fűtött maszk kezelésekkel hidratált és ragyogó bőrt eredményez. 
Kialakításának köszönhetően egyszerűen alkalmazható utazás közben is.    

USB TÖLTŐKÁBEL
Töltse bárhol, bármikor 

USB töltőkábellel.

FOREO APP
Automatikus szinkronizálás;
Előre programozott maszk 
kezelések az eszközhöz;

További beállítások.

ISMERJE MEG AZ UFO™  3 GO-T
FUNKCIÓK

ULTRAHIGIÉNIKUS SZILIKON
Baktériumálló és 
rendkívül gyengéd az 
érzékeny bőrhöz is. 

UNIVERZÁLIS GOMB 
Be- és kikapcsolja az eszközt, 

valamint segítségével Bluetooth 

párosítási módba helyezheti a 

készüléket és megnyomásával 

választhat a különböző kezelések 

közül.

RÖGZÍTŐ GYŰRŰ
Biztosítja, hogy az UFO™ 

aktivált maszk a helyén 

maradjon kezelés közben.

TERMOTERÁPIA
A gyengéd hő puhítja a bőrt, 

így a maszk összetevőit a 

mélyebb rétegekben is 

hatékonyan oszlatja szét. 

TELJES SPEKTRUMÚ 
LED-FÉNY
Láthatóan fiatalosabb 

megjelenést eredményez és 

visszaadja arcbőre  természetes 

ragyogását. 

T-SONIC™ MASSZÁZS
A gyengéd pulzálások fokozzák a 

bőr ragyogását.

TÖLTŐ PORT
USB-töltésenként akár 40 

perc használat.
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1. RÖGZÍTSE A MASZKOT
Tisztítsa meg és törölje szárazra bőrét. Távolítsa 
el a rögzítőgyűrűt az UFO™ 3 go-ról, majd vegye 
ki az UFO™ aktivált maszkot a tasakból. Ezután 
helyezze a maszkot az eszközre és rögzítse a 
rögzítőgyűrű visszapattintásával.

2. VÁLASSZA KI A KEZELÉST
Kapcsolja be az UFO™ 3 go-t az univerzális gomb 
megnyomásával. Nyomja meg ismét az univerzális 
gombot (legfeljebb 8-szor) a nyolc előre 
beállított kezelés egyikének kiválasztásához. 
Speciális kezelését kiválaszthatja az 
alkalmazásban, a "Kezelések" fül alatt is.

3. HIDRATÁLJON
Az UFO™ 3 go készülék segítségével körkörös 
mozdulatokkal masszírozza a maszk formuláját a 
bőrébe, amíg a kezelés véget nem ér.

*A szemmaszk esetén finoman csúsztassa körbe a 
készüléket a teljes szemkontúron, váltakozva a 
bal és a jobb szem között, amíg a kezelés véget 
nem ér.

FOREO FÁTYOLMASZKOK 

1. MASZK ALKALMAZÁSA
Tisztítsa meg és törölje szárazra bőrét. Vegye ki a FOREO fátyolmaszkot a tasakból, óvatosan hajtsa ki és helyezze az arcára, a 
szem és a száj köré igazítva.

2. KEZELÉS KIVÁLASZTÁSA
Kapcsolja be az UFO™ 3 go-t az univerzális gomb megnyomásával. Nyomja meg ismét az univerzális gombot, hogy kiválassza a 
nyolc előre beállított kezelés egyikét. A FOREO fátyolmaszk előre programozott kezelését az alkalmazásban is kiválaszthatja.

3. HIDRATÁLÁS
Az UFO™ 3 go készülék segítségével körkörös mozdulatokkal masszírozza a maszk formuláját a bőrébe, amíg a kezelés véget nem 
ér. Ezután hagyja a maszkot az arcán további 10 percig, vagy dobja ki.

ALAPÉRTELMEZETT BEÁLLÍTÁS
Az UFO™ 3 go könnyen használható az alkalmazás nélkül. A 8 előre beállított kezelés manuálisan is elérhető a készüléken 
keresztül, egyetlen gombnyomással.

 8 ELŐRE BEÁLLÍTOTT KEZELÉS

A készülék bekapcsolása után nyomja meg az univerzális gombot:

A KÉSZÜLÉK FELOLDÁSA 
Az első használat előtt töltse le a FOREO For You mobilalkalmazást a 
készülék feloldásához és regisztrálásához. Kövesse az alábbi egyszerű 
lépéseket;

1. Töltse le a FOREO For You applikációt a telefonjára;
2. Jelentkezzen be fiókjába, vagy hozzon létre egy újat;
3. Eszköz hozzáadása (a képernyő tetején);
4. Eszközsorozat kiválasztása;
5. Nyomja meg és tartsa lenyomva az univerzális gombot a készülék 

mobilalkalmazáshoz való csatlakoztatásához;
6. Töltse ki a vásárlási adatokat.

És a készüléke készen is áll a használatra!

 HASZNÁLAT
UFO™   AKTIVÁLT MASZKOK

1 alkalommal
PIROS LED + TERMOTERÁPIA + T-SONIC™

2 alkalommal
NARANCSSÁRGA LED + TERMOTERÁPIA + T-SONIC™

3 alkalommal
SÁRGA LED + T-SONIC™

3

4 alkalommal
ZÖLD LED + T-SONIC™

5 alkalommal
LILA LED + T-SONIC™

6 alkalommal
KÉK LED + T-SONIC™

7 alkalommal
CIÁN LED + T-SONIC™

8 alkalommal
FEHÉR LED + T-SONIC™



FOREO FOR YOU MOBILALKALMAZÁS

A FOREO For You mobilalkalmazás útmutatást nyújt az UFO™ 3 go használatához és 
tisztításához, a beállítások vezérléséhez, az irányított kezelésekhez való hozzáféréshez 
és segít megtalálni készülékét, ha nem tudja hova pakolta el.

KEZELÉSEK
Válasszon a 14 előre programozott kezelés közül, amelyek megfelelnek az egyes UFO™ 

maszkoknak vagy FOREO fátyolmaszkoknak. A kezelések 90 másodpercig vagy 2 percig 

tartanak, a választott maszktól függően. Az alkalmazás végigvezeti Önt a kezelésen, 

elmagyarázva az egyes technológiák előnyeit.

Ha egy UFO™ 3 go kezelés nem volt elég, nyomja meg újra az univerzális gombot 
a kezelés befejezése után 30 másodpercen belül és ismételje meg!

BEÁLLÍTÁSOK
A készülék alapértelmezett beállítása lehetővé teszi, hogy egyetlen gombnyomással 8 

előre beállított kezeléshez hozzáférjen. A képernyő jobb felső sarkában található 

menügombra kattintva átválthat a “maszk módra”.

ALAPÉRTELMEZETT BEÁLLÍTÁS 
Testreszabhatja a készüléken található 8 előre beállított kezelést az Ön igényei szerint. 

Minden LED-színnél a következők közül választhat:

• Adjon hozzá termoterápiát, vagy kapcsolja ki a hőmérséklet szabályozást.

• Állítsa be a T-Sonic™ masszázs intenzitását. 

• Állítsa be az automatikus kikapcsolási időt, hogy a kezelés időtartama hosszabb vagy 
rövidebb legyen.

MASZK MÓD
A maszk mód lehetővé teszi, hogy 7 előre programozott maszk kezelést és 1 

testreszabott kezelést elmentsen készülékére offline használatra.

• Make My Day and Call It a Night elnevezésű előre programozott maszk kezelések már 

az első két nyílásban mentésre kerültek.

• A harmadik nyílás a személyre szabott kezelésre van fenntartva.

• Adjon hozzá bármilyen más UFO™ előre programozott maszk kezelést a plusz gomb 
megnyomásával.

Az univerzális gomb megnyomásával a  kezelések offline is elérhetők. Például, ha hozzá 
szeretne férni az 5. nyílásba mentett kezeléshez, kapcsolja be a készüléket és nyomja 
meg 5-ször az univerzális gombot (mind az 5 jelzőnyílás kigyullad), majd az előre 
programozott kezelés azonnal elindul.

INTELLIGENS VEZÉRLÉS 
Használja telefonját távirányítóként - Próbálja ki az UFO™ 3 go összes funkcióját, 
beleértve a teljes spektrumú LED-et, a T-Sonic™ pulzálásokat, illetve a termoterápiát!
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FOREO MASZKOK

• Hidratál és véd a környezet káros   
hatásaitól

• Hialuronsav + vörös alga
• Ideális a száraz;dehidratált bőr 

kezelésére

• Ultra hidratáló
• Hialuronsav + Hógomba
+ Ceramid + E-Vitamin 
+ B5-vitamin 

• Ideális a száraz; dehidratált bőr 
kezelésére

•  Természetes ragyogás
•  Gyöngy kivonat + Niacinamid
 + E-vitamin + C-vitamin + Jojoba olaj

•  Ideális a fakult bőr kezelésére 

• Szemkörnyékápoló
• Koffein + Rózsavíz
+ Niacinamid + B5-vitamin
+ Áfonya kivonat

• Ideális a szem alatti duzzanatok és 
sötét karikák eltávolítására

• Revitalizáló és tápláló
• Ginseng + olívaolaj
• Ideális a finom vonalak 

eltávolítására és a száraz bőr 
kezelésére

• Extra tisztítás
• Faszén + Boszorkány mogyoró +  

Centella Asiatica + Hólótusz
+ Krizantém

• Ideális a kitágult pórusok; 
bőrhibák csökkentésére

• Intenzív megújulás
• Kollagén + Peptidek + Olívaolaj
+ Shea vaj + Jojoba Olaj

• Ideális a ráncok és a 
bőrszárazság csökkentésére

AZ UFO™ 3 GO TISZTÍTÁSA
Használat után mindig alaposan tisztítsa meg az UFO™ 3 go-t. Mossa le a készüléket és a műanyag gyűrűt 
szappannal, majd öblítse le meleg vízzel. Szöszmentes ruhával vagy törölközővel szárítsa meg. Az optimális 
eredmény érdekében javasoljuk, hogy használat után permetezze be a készüléket a FOREO szilikon tisztító 
spray-jével, és öblítse le meleg vízzel, majd helyezze a készüléket az állványra száradni.

MEGJEGYZÉS: Soha ne használjon alkoholt, benzint vagy acetont tartalmazó tisztítószereket, mivel ezek 
irritálhatják a bőrt és károsíthatják a szilikont.
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FONTOS
AZ OPTIMÁLIS BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN:

• Ha bőrbetegsége vagy bármilyen egészségügyi problémája van, kérjük, használat előtt konzultáljon bőrgyógyásszal.

• Az UFO™ 3 go használatának kényelmesnek kell lennie - ha kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba a 
használatát és forduljon orvoshoz.

• Legyen különösen óvatos, ha az UFO™ 3 go-t a szemkörnyéki területeken használja és figyeljen, hogy a 
készülék ne érintkezzen a szemhéjakkal vagy közvetlenül a szemekkel. 

• A készüléket soha ne helyezze közvetlenül a bőrre/arcra bekapcsolt állapotban.

• Higiéniai okokból nem javasoljuk, hogy az UFO™ 3 go-t megossza másokkal.

• Ne tegye ki az  UFO™ 3 go-t közvetlen napfénynek, illetve szélsőséges hőmérsékletnek, valamint ne tisztítsa forró 
vízzel.

• Az UFO™ 3 go fűtött felülettel rendelkezik. A hőre érzékenyeknek óvatosan kell eljárni a készülék használatakor.

• A FOREO nem értékelte és nem tesztelte az UFO™ 3 go eszközök biztonságosságát és hatékonyságát az összes nem 
FOREO fátyolmaszkkal és/vagy bőrápoló termékkel együtt. Amennyiben nem FOREO maszkokkal és bőrápoló 
termékekkel használja ezt a készüléket, úgy saját felelősségére alkalmazza azokat. 

• Szoros felügyelet szükséges, ha ezt az eszközt gyermekek vagy azok közelében, valamint csökkent fizikai és 
szellemi képességekkel rendelkezők használják.

• Hagyja abba a használatot, ha a termék bármilyen módon sérültnek tűnik. Ez a készülék nem tartalmaz szervizelhető 
alkatrészeket.

• Ezt az eszközt csak a kézikönyvben leírtak alapján, rendeltetésszerűen használja. Ha nem találja a válaszokat 
konkrét kérdéseire, kérjük, látogasson el faqswiss.com/support weboldalra. 

• Kisimítja az arcot 
• Shea vaj + Jojoba olaj +  Zöldtea + 

Tripeptid + Gotu Kola
• Ideális a fakó; rugalmatlan bőr 

kezelésére

• Revitalizál
• Allantoin + Betaine + 17-féle 

Aminosav + Panthenol

• Ideális a száraz; idősödő arcbőr 
kezelésére

• Hidratál
• Jojoba olaj + Hialuronsav + 

E-vitamin + Olívaolaj 
+ Selyem aminosav por

• Ideális a száraz; fakó arcbőr 
kezelésére

• Tisztít
• Ulmus kivonat + Ligetszépe 

olaj + Fenyőtű kivonat + 
Kudzu gyökér

• Ideális a zsíros; foltos arcbőr 
kezelésére

• Táplál
• Baobab magolaj + Jojoba olaj + 

Édes mandulaolaj + Olívaolaj + 
Shea vaj + Szkvalén +  
Ceramidok + Csipkebogyó olaj

• Ideális a száraz; dehidratált 
arcbőr kezelésére
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JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
REGISZTRÁCIÓS GARANCIA
A 2 éves korlátozott garancia aktiválásához regisztráljon a FAQ™ Swiss alkalmazáson keresztül, vagy látogasson el a
faqswiss.com/product-registration weboldalra a további információkért.

2 ÉV KORLÁTOZOTT GARANCIA
A FAQ™ Swiss az eredeti vásárlás dátumától számított KÉT (2) ÉVIG garanciát vállal erre a készülékre a hibás kivitelezésből 
vagy a készülék normál használatából eredő hibákért. A garancia kiterjed a készülék működését befolyásoló tartozékokra. 
NEM terjed ki a tisztességes elhasználódás okozta kozmetikai minőségromlásra, illetve a balesetből, helytelen 
használatból vagy elhanyagolásból eredő károkra. Az eszköz (vagy tartozékai) felnyitására vagy szétszerelésére tett 
bármilyen kísérlet érvényteleníti a garanciát.

Ha hibát fedez fel és értesíti a FAQ™ Swiss-t a jótállási időszak alatt, a FAQ™ Swiss saját belátása szerint ingyenesen 
kicseréli a készüléket. A garanciális igényeket ésszerű bizonyítékokkal kell alátámasztani, többek között, hogy a 
reklamáció dátuma a jótállási időn belül van. A garancia érvényesítéséhez kérjük, őrizze meg az eredeti vásárlási 
bizonylatot a jelen jótállási feltételekkel együtt.

A jótállás érvényesítéséhez be kell jelentkezni fiókjába a www.faqswiss.com címen, majd ki kell választania a jótállási 
igény benyújtásának lehetőségét. A szállítási költségek nem téríthetők vissza. Ez a kötelezettségvállalás kiegészíti az Ön 
törvényes fogyasztói jogait és nem helyettesíti azokat.

HIBAELHÁRÍTÁS
Az UFO™ 3 go teljesítményében bekövetkező változások esetén megteendő óvintézkedések:

Ha az UFO™ 3 go nem aktiválódik az univerzális gomb megnyomásakor:
• Az akkumulátor lemerült. Töltse fel UFO™ 3 go-t USB töltőn keresztül, amíg állandó fényt nem bocsát ki. A teljes 

feltöltés akár 40 percig is tarthat.

Ha az UFO™ 3 go nem kapcsolható ki és/vagy az univerzális gomb nem reagál:
• A mikroprocesszor átmenetileg hibásan működik. Nyomja meg és tartsa lenyomva az univerzális gombot az eszköz 

újraindításához.

Ha az UFO™ 3 go nem szinkronizálódik a FOREO alkalmazással:
• Győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen fel van töltve és a Bluetooth be van kapcsolva.
• Kapcsolja ki, majd be a Bluetooth-t az újracsatlakozáshoz.
• Zárja be, majd nyissa meg újra a FOREO alkalmazást a folyamat újraindításához.
• Törölje és telepítse újra az alkalmazást - talán az applikációt egyszerűen frissíteni kell.
• Az alkalmazás törlése és újratelepítése után feltétlenül indítsa újra a telefonját.
• Törölje a telefon cookie-jait és gyorsítótár-memóriáját.
• Győződjön meg róla, hogy mobilja operációs rendszere frissítve van a legújabb verzióra.

ÁRTALMATLANÍTÁSI INFORMÁCIÓK
Régi elektronikus berendezések ártalmatlanítása (az EU-ban és más, elkülönített hulladékgyűjtő rendszerrel rendelkező 
európai országokban alkalmazható).

Az áthúzott szemetes szimbólum azt jelzi, hogy ezt az eszközt nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem az 
elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre kell vinni. Az eszköz megfelelő 
ártalmatlanításának biztosításával segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív 
következményeket, amelyeket a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhat. Az anyagok újrahasznosítása a 
természeti erőforrások megőrzését is elősegíti.

A készülék újrahasznosításával kapcsolatos további információért forduljon a helyi háztartási hulladékkezelő szolgálathoz 
vagy a vásárlás helyéhez.
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Felelősségkizárási nyilatkozat: Az eszköz felhasználói saját felelősségükre alkalmazzák a terméket. Sem a FAQ™ Swiss, 
sem kiskereskedői nem vállalnak felelősséget semmilyen fizikai vagy egyéb sérülésért vagy kárért, amely közvetlenül vagy 
közvetve az eszköz használatából ered. Továbbá a FAQ™ Swiss fenntartja magának a jogot, hogy felülvizsgálja ezt a 
kiadványt és időről időre módosítsa annak tartalmát anélkül, hogy bárkit értesítenie kellene az ilyen felülvizsgálatról vagy 
változásokról.

VIGYÁZAT: A készülék olyan módosításai, amelyeket a megfelelőségért felelős fél kifejezetten nem hagyott jóvá, 
érvényteleníthetik a felhasználó jogát a berendezés üzemeltetésére.

MEGJEGYZÉS: Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működésre a következő két feltétel vonatkozik:
(1) Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és
(2) Ennek az eszköznek el kell fogadnia minden interferenciát, beleértve azokat is, amelyek nem kívánt működést 
okozhatnak.
Ez az eszköz olyan engedélymentes adó(ka)t/vevő(ke)t tartalmaz, amelyek megfelelnek az Innovation, Science and 
Economic Development Canada engedélymentes RSS-nek. A működésre a következő két feltétel vonatkozik:
(1) Ez az eszköz nem okozhat interferenciát.
(2) Ennek az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve azokat is, amelyek az eszköz nem kívánt 
működését okozhatják.

A fejlesztések érdekében a modell előzetes értesítés nélkül megváltoztatható. 

TERMÉKADATOK

ANYAG:  
SZÍN:  
MÉRET:  
SÚLY:  
AKKUMULÁTOR
:

Testbiztos szilikon & PC + ABS, alumíniumötvözet   
Örökzöld/ Levendula / Pisztácia
72.5 mm x 31.4 mm  
75g
Li-Ion 520mAh 3.7V

HŐMÉRSÉKLET:  
HASZNÁLAT:  
KÉSZENLÉT:  
FREKVENCIA:
MAXIMÁLIS ZAJSZINT:  
FELÜLET:

5 - 45 Celsius° 
Akár 40 perc töltésenként  
180 nap
180 Hz
<50 dB
1 univerzális gomb

AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA 
MEGJEGYZÉS: Ez a folyamat nem visszafordítható. A készülék felnyitása érvényteleníti a garanciát. Csak akkor végezze el 
a műveletet, ha az eszköz készen áll a megsemmisítésre!

Mivel ez az eszköz lítium-ion akkumulátort tartalmaz, az akkumulátort ártalmatlanítás előtt el kell távolítani és nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az akkumulátor eltávolításához nyissa ki a belső műanyag fedelet a külső 
szilikon réteg eltávolítása után és távolítsa el az akkumulátort, amelyet a helyi környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelően ártalmatlanít. Biztonsága érdekében, a folyamat során viseljen kesztyűt.  Az alábbiakban részletes vizuális 
utasítások találhatók.
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GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK
UFO™   ALAPOK

1.  MIT TEGYEK, MIUTÁN MEGKAPTAM AZ UFO™ 3 GO-T?
Gratulálunk, hogy megtette az első lépést az okosabb bőrápolás felfedezéséhez! Először is töltse le ingyenesen a 
FOREO For You alkalmazást a készülék feloldásához és regisztrálásához. (További információkért kérjük, olvassa el az 
alábbi, "AZ APPLIKÁCIÓ" című részt).

2. HOGYAN KEZDJEM EL AZ ELSŐ KEZELÉST?
Először gondosan tisztítsa meg és törölje szárazra arcát és nyakát - javasoljuk, hogy a legjobb eredmény érdekében 
alkalmazza a LUNA™ készüléket. Ezután rögzítsen egy UFO™ aktivált maszkot az UFO™ 3 go eszközére, vagy helyezzen 
egy FOREO fátyolmaszkot az arcára. A bekapcsoláshoz nyomja meg az univerzális gombot a készüléken és válassza ki 
a kívánt kezelést az univerzális gomb ismételt megnyomásával vagy az alkalmazáson keresztül. További információért 
kérjük, olvassa el a fenti útmutatót.

3. HOGYAN KAPCSOLHATOM BE / KI AZ UFO™ 3 GO ESZKÖZÖMET?
A bekapcsoláshoz nyomja meg az UFO™ 3 go készülék univerzális gombját. A készülék kikapcsolásához nyomja meg és 

tartsa lenyomva az univerzális gombot 3 másodpercig. Az előre beállított maszk kezelés befejezése után a készülék 

automatikusan kikapcsol.

4. MIT TARTALMAZ A CSOMAG?
 UFO™ 3 go, USB töltőkábel, Állvány, Gyors üzembe helyezési útmutató, Felhasználói kézikönyv.

AZ UFO™   KÉSZÜLÉK

5. MILYEN GYAKRAN HASZNÁLHATOM AZ UFO™ 3 GO-T?
Az UFO™ 3 go-t napi kétszeri használatra fejlesztették ki: reggeli és esti. A bőr igényeitől és személyes preferenciáitól 
függően azonban ritkábban is használhatja.

6. AZ UFO™ 3 GO ELŐRE PROGRAMOZOTT MASZK KEZELÉSEI UGYANAZOK?
Nem. Minden UFO™ aktivált maszk és FOREO fátyolmaszk egyedi kezeléssel párosul az optimális eredmény érdekében.

7. BIZTONSÁGOS AZ UFO™ 3 GO HASZNÁLATA ÉRZÉKENY BŐRÖN?
Az UFO™ 3 go minden bőrtípusra alkalmas és biztonságos a használata. Továbbá, bőre speciális igényeitől 
függően, számos különböző FOREO maszk közül választhat, amelyek kielégítik a különböző bőrápolási 
igényeket.

8. HASZNÁLHATOM AZ UFO™ 3 GO KÉSZÜLÉKEMET PLASZTIKAI MŰTÉT, BOTOX VAGY DERMÁLIS TÖLTŐANYAG ALKALMAZÁSA 
UTÁN?
Az UFO™ 3 go készülékek gyengéd arckezelést kínálnak, amely minden bőrtípusra alkalmas. Használat előtt azonban 
konzultáljon orvosával, ha nemrégiben orvosi beavatkozáson esett át.

9. HASZNÁLHATOM A FOREO LUNA™-MAT AZ UFO™ 3 GO-VAL?
Igen! Az UFO™ 3 go és LUNA™ jobban működik együtt - a LUNA™ arctisztító gyengéden hámlasztja az elhalt 
hámsejteket, megelőzi a pórusok kitágulását és eltávolítja a szennyeződések és az olaj akár 99% -át, így 
tökéletesen tiszta bőrt biztosít az UFO™ 3 go kezeléshez.

AZ APPLIKÁCIÓ 

10. MIÉRT KELL LETÖLTENEM A FOREO ALKALMAZÁST AZ UFO™ 3 GO HASZNÁLATA ELŐTT?
Minden alkalmazás-kompatibilis FOREO terméket a FOREO For You alkalmazáson keresztül kell aktiválni és feloldani 
az első bekapcsoláskor. Ez segít megvédeni a hamis/másolt FOREO termékektől és megkönnyíti a garancia 
regisztrálását.

11. HOGYAN PÁROSÍTHATOM AZ UFO™  3 GO-T A FOREO ALKALMAZÁSSAL?
Töltse le a FOREO For You alkalmazást okostelefonjára vagy táblagépére és kapcsolja be a Bluetooth-t. A 
bekapcsoláshoz nyomja meg egyszer a készülék univerzális gombját. A villogó fény azt jelzi, hogy a készülék 
párosítási módban van. Kövesse az alkalmazás utasításait az UFO™ 3 go eszköz regisztrálásához és párosításához.

12. MŰKÖDIK AZ UFO™ 3 GO AZ ALKALMAZÁS NÉLKÜL IS?
Igen, manuálisan hozzáférhet 8 előre beállított kezeléshez eszközén, az alkalmazás nélkül. Egyszerűen kapcsolja be 
az UFO™ 3 go-t az univerzális gomb megnyomásával. Ezután nyomja meg ismét az univerzális gombot (legfeljebb 
8-szor), hogy kiválassza a nyolc előre beállított kezelés egyikét.
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13. MIT JELENT, HA AZ UFO™ 3 GO FOLYAMATOSAN VILLOG?
A készülék körül villogó fény azt jelzi, hogy az UFO™ 3 go eszköz Bluetooth párosítási módban van, vagy hogy a 
készüléket fel kell tölteni. Az eszköz szinkronizálásához kövesse az alkalmazás utasításait.

14. HOGYAN TÖLTHETEM FEL AZ UFO™ 3 GO-T?
Az UFO™ 3 go eszközök USB-újratölthetők a mellékelt USB töltőkábellel. A készülék akár 40 percig is kitart egy 
teljes feltöltéssel.

15. HOGYAN TISZTÍTSAM MEG AZ UFO™ 3 GO-T?
Mossa le a készüléket és a műanyag gyűrűt szappannal, majd öblítse le meleg vízzel. Szöszmentes ruhával vagy 
törölközővel szárítsa meg. Az optimális eredmény érdekében javasoljuk, hogy használat után permetezze be a 
készüléket a FOREO szilikon tisztító spray-jével és öblítse le meleg vízzel, majd helyezze a készüléket az állványra 
száradni. Soha ne használjon alkoholt, benzint vagy acetont tartalmazó tisztítószereket, mivel ezek irritálhatják a 
bőrt és károsíthatják a szilikont.

FOREO  MASZKOK

16. ÚJRA FELHASZNÁLHATOM A FOREO MASZKOKAT?
Minden UFO™ aktivált maszk és FOREO fátyolmaszk csak egyszeri használatra szolgál. Ha egy kezelés nem volt 
elég, nyomja meg újra az univerzális gombot a kezelés befejezése után 30 másodpercen belül és ismételje 
meg.

17. LE KELL MOSNOM A MASZK ESSZENCIÁT AZ UFO™ 3 GO HASZNÁLATA UTÁN?
Nem, a Hyper-Infusion technológiát kifejezetten arra tervezték, hogy segítsen a maszk esszenciájának 
mélyebben és gyorsabban felszívódni a bőrbe.  A kezelés után, ha marad esszencia, egyszerűen masszírozza 
be a bőrébe.
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